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Proyecto piloto Ariadne: 

Descripción de la metodología 



Nombre del proyecto piloto: Creative Media (Medios creativos)
Organización: Artemisszió Foundation
Fechas de desarrollo: Núm. de semanas/horas:
 30 horas, 5 horas/6 semanas
Dirección del proyecto: Veronika Szabo
Artistas/facilitadores: Katalin Soós y László Fodor 



Objetivos del proyecto principal
	¿Cuáles eran los objetivos y las metas de vuestro proyecto principal, en relación con la adaptación sociocultural y/o la adaptación psicológica?

	El proyecto se basaba tanto en trabajo grupal como en pensamiento individual, dado que la videocreación, como técnica, necesita que los participantes (los videocreadores) encuentren su propia función y expresen sus propios sentimientos y pensamientos pero, en cada caso, como miembro de un grupo de trabajo. Con ello queríamos promover la adaptación intercultural y el bienestar individual de los participantes.


Proyecto piloto
	Síntesis del proyecto: ¿Cómo hemos combinado la formación intercultural con las artes? ¿Cómo se desarrolló el contenido para el taller/curso piloto? 

	Consideramos que el arte es un canal universal de comunicación. Así que se convirtió en una ‘manta’ en la que envolvimos nuestras metas para contribuir a la adaptación intercultural. Queríamos ofrecer a nuestros participantes la posibilidad de escuchar sus voces y de ganar confianza a través de la creación/creatividad.  Durante la realización de la película nos concentramos en los choques culturales y también en las diferentes maneras de expresar la identidad, la propia historia personal. Así que les dimos un tema-marco y comenzaron a crear y a pensar sobre su propia película.

	Grupo destinatario: ¿Quiénes formaban el grupo destinatario principal? ¿Inmigrantes, refugiados, población local, etc.? ¿Cuántos participantes había? ¿Asistían y participaban en todas las sesiones? ¿Cómo los reclutabais y cómo los reteníais?

	Al principio comenzamos con 18 personas y más adelante trabajamos con 10 inmigrantes y refugiados. Los refugiados tenían una extracción social desfavorecida; venían de un campo de refugiados y no hablaban bien el idioma del país de acogida. Hubo cambios, algunos miembros del grupo se fueron y llegaron otros nuevos, pero hubo un núcleo de participantes fijos que dio coherencia al grupo. 

Reclutamiento:
· promoción en la calle con folletos

· breve vídeo promocional

· folletos y pósteres en locutorios, restaurantes, peluquerías afro
· contacto con otras organizaciones que trabajaban con inmigrantes

· presentación en el campo de refugiados

· uso de la red de contactos propia de Artemisszió.

	¿Dónde tuvo lugar el taller/curso piloto? ¿En qué espacio se realizó? ¿Cuán apropiado/accesible era el lugar, tanto para el proyecto como para los participantes? ¿Qué funcionó y qué no?

	Para nuestros talleres de un día de duración, teniendo en cuenta los requerimientos de nuestros equipamientos técnicos, necesitábamos un lugar espacioso y luminoso. Era un edificio céntrico y amable, cercano a la oficina de Artemisszió; fue fácil de encontrar.


Beneficios del proyecto
	¿Quién se benefició del proyecto y cómo podemos saberlo? ¿La comunidad, los participantes, la población local, las organizaciones asociadas externas, nuestras propias organizaciones?  

	Esperamos que todos ellos. Al principio, el grupo destinatario del piloto se beneficiaba, desde luego, pero, dado el perfil de esta técnica, teníamos una oportunidad permanente para presentar el vídeo a un público más amplio, cosa que hicimos en diciembre.
Sobre los participantes:

En comparación con el principio, conforme avanzaba el taller, se iba convirtiendo realmente en una comunidad con amistades entre sus miembros. Aunque era un grupo muy heterogéneo y algunas personas no hablaban ni húngaro ni inglés, empezaron a hacerse amigos porque tenían que ayudarse mutuamente, incluso con el idioma.

También aumentó su autoestima porque al principio eran muy tímidos; al principio, algunos de ellos no querían hablar siquiera, pero luego empezaron a compartir historias y al final, cuando presentaron su película, fueron capaces de hablar delante de 100 personas. 
Un beneficio más, muy importante: fueron capaces de hablar de la dureza de su pasado, cómo escaparon de sus países con sus hijos y lo dibujaron; hablaron sobre ello en el croma y, a través del proceso creativo, empezaron a recontextualizar sus memorias y fueron, incluso, capaces de reírse de ello en alguna ocasión.


Productos finales del proyecto
	Resultados creativos: ¿Qué actividades creativas tuvieron lugar, cómo fueron desarrolladas y cuáles fueron sus productos? ¿Fueron realizadas por el grupo o fueron producciones individuales?

	Utilizamos el lenguaje fílmico básico, en especial los elementos que resultaban fáciles de aprender y daban resultados espectaculares (por ejemplo, la animación plano a plano o el fondo verde del croma). Dada la naturaleza de la realización en vídeo, el trabajo era tanto individual como grupal.

	¿Qué indicadores se exploraron y cómo se exploraron? Sentimientos de choque cultural: pérdida, ansiedad, miedo, etc.

	Su nivel de autoestima y de bienestar aumentó mucho hacia el final del piloto y aún mantienen contacto aunque el taller terminó en diciembre. Un chico húngaro y uno georgiano se hicieron ‘uña y carne’. Habían empezado muy decepcionados y sin esperanza, pero poco a poco empezaron a abrirse y a tener más curiosidad hacia su entorno.
Dijeron que durante los talleres se habían sentido muy relajados porque sentían el ambiente seguro y amistoso. El tema de la película eran las dificultades lingüísticas; salió de una discusión sobre los choques culturales. También aprendieron mucho sobre cómo negociar en grupo, porque el proceso de creación de una película es una buena práctica para la toma de decisiones.

	¿Qué buenas prácticas/metodología sustentaron los pilotos?

	Las experiencias anteriores de los facilitadores.


Evaluación del proyecto 

	¿Qué métodos de evaluación del proyecto habéis utilizado? Cuestionarios, vídeo, fotografía, grabaciones sonoras, entrevistas, cuadernos, observaciones, autorreflexiones, notas, diarios, etc.

	Fotografías y vídeos del trabajo y del proceso creativo.
Cuaderno de notas del facilitador, con respuestas a preguntas fijas. Algunas reflexiones de los participantes. Una gran evaluación final, utilizando un método de evaluación teatral. Notas de campo tomadas por un investigador.

Hicimos una entrevista previa al taller con todos los participantes y una post con los participantes en los que se basa el estudio de casos.

	Impacto: ¿Cómo usasteis los cuestionarios pre y post con los participantes?  ¿Con qué retos os encontrasteis? ¿Tenéis dos estudios de casos? ¿Individuales o grupales?

	Hemos usado cuestionarios previos al taller, rellenados por todos los participantes. Usaremos los cuestionarios post-taller más adelante, cuando llegue el momento adecuado.

El reto para los participantes era comprender las preguntas de los cuestionarios y los temas que trataban.

Haremos dos estudios de casos, con dos de los participantes. 

	Imágenes: ¿Habéis obtenido fotografías/vídeos, etc.? ¿En qué formatos?

	Vídeo. Al principio lo hicimos para Youtube, pero estamos planeando crear un DVD.

	Reflexiones: ¿Qué material de reflexiones tenéis?  Notas, diarios, cuadernos de campo, etc.

	Entrevistas y notas tomadas por los facilitadores y los observadores.


Factores críticos de éxito del proyecto 

	¿Qué funcionó y qué recordaréis?

	El trabajo grupal como tal y el uso de la técnica del fondo verde del croma. Las traducciones entre los participantes.

	¿Cuál  fue el reto más difícil?

	Persuadir a los inmigrantes participantes para trabajar de manera individual.

	¿Qué haríais de otra manera la próxima vez?

	Explicaríamos con mayor exactitud el proyecto (la meta no es convertirse en realizadores de cine sino hacer un vídeo aficionado). Aportar más conocimientos técnicos al principio habría hecho que los participantes se expresaran con mayor facilidad. Les hubiera dado más confianza.

	¿Qué es lo mejor o cuál es el desafío más inesperado?

	La presencia de los hijos de los participantes. Fue lindo y horrible a la vez. :)
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